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Chapter 33

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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éniunde Israilin  ogullari- -i Tanr'nin adam Musa kutsadi ki bereket Ve-bu
H6440 H3478 HO853  H0430 HO376  H4872  H1288 H1293 H2063
e inhia)
Olumundn
H4194

Tanr&#305; adam&#305; Musa, &#246;|1&#252;m&#252;nden &#246;nce &#304;sraillileri kutsad&#305;.

= s vRin b Swin X2 pon A w2
Paran'in  dagindan- parladi onlara Seir'den ve-doddu geldi Sina'dan Yahve Ve-dedi
H6290 H2022 H3313 H2224 H0935  H5514 H3068  HO559
Ao )7( Jwn( ey i v jgiebuiy}a) N
onlara (yasa) (ates) [ates-yasa]l sagindan kutsaligin on-binlercesinden ve-geldi
H1881  H0784  H0799 H3225 H6944 H7233 H0857

&#350;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RAB Sina Da&#287;&#305;ndan geldi, Halk&#305;na Seirden
do&#287;du Ve Paran Da&#287;&#305;ndan parlad&#305;. On binlerce kutsal&#305;yla birlikte geldi, Sa&#287;
elinde halk&#305; i&#231;in alev alev yanan ate&#351; vard&#305;.
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alacak ayagina toplandilar ve-onlar elindeler kutsallarini  tim- halklari seven Evet

H5375  H7272 H8497 H1992 H3027 H6918 H3605 H2245  H0637
SRR
sOzlerinden
H1703

Ya RAB, halklar&#305; ger&#231;ekten seversin, B&#252;t&#252;n kutsallar elinin alt&#305;ndad&#305;r.
Ayaklar&#305;na kapan&#305;r, S&#246;zlerini dinlerler.
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Yakup'un toplulugunun miras Musa bize emretti- Yasa
H3290 H6952 H4181 H4872 H6680 H8451

Yakupun toplulu&#287;una miras olarak, Musa bize yasay&#305; verdi.
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israilin  kabileleri birlikte halkin baslari toplandiginda kral  Yesurun'da Ve-oldu
H3478 H7626 H0622 H4428  H3484 H1961

&#304;srailin oymaklar&#305;yla Halk&#305;n &#246;nderleri bir araya geldi&#287;inde RAB Ye&#351;urunun
kral&#305; oldu. verilen bir add&#305;r. Ayn&#305; ifade
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s sayili adamlari  ve-olsun 0dlmesin ve-6lmesin Ruben Yasasin
H4557 H4962 H1961 H4191 H0408 H7205  H2421

&#8249;&#8249;Ruben ya&#351;as&#305;n, &#246;Imesin, Halk&#305;n&#305;n say&#305;s&#305; az
olmas&#305;n.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2224.htm
https://biblehub.com/hebrew/3313.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6290.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/799.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8497.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1703.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6952.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3484.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
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getir-onu halkina ve-halkina- Yahuda'nin sesini Yahve Duy ve-dedi Yahuda-icin Ve-bu

H0935 HO0413 H3063 H3068  H8085 HO0559 H3063 H2063
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s ol dusmanlarindan ve-yardim ona qugla elleri

H1961 H5828 H3027

Musa Yahuda i&#231;in de &#351;unlar&#305; s&#246;yledi: &#8249;&#8249;Ya RAB, Yahudan&#305;n
yakar&#305;&#351;&#305;n&#305; duy Ve onu kendi halk&#305;na getir. Kendisi i&#231;in elleriyle
sava&#351;t&#305;. D&#252;&#351;manlar&#305;na kar&#351;&#305; ona yard&#305;mc&#305;

ol.&#8250;&#8250;
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Massa'da sinadin-onu ki sadiginin  adamina- ve-Urim'in Tummim'in ~ dedi Ve-Levi-icin
H4532 H5254 H2623 H0376 H0224 H8550 H0559  H3878
Sy 1B = o maTn
Meriva'nin  sularinda -de cekistin-onunla
H4809 H4325 H7378

Levi i&#231;in de &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ya RAB, senin Tummimin ve Urimin Sad&#305;k kulun
i&#231;indir. Onu Massada denedin, Meriva sular&#305;nda onunla tart&#305;&#351;t&#305;n.
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tanidi  degil kardeslerini ve-kardeslerini- goérdim-onu dedil ve-annesine babasina Diyen

H3808  HO0251 H0853 H7200 H3808  HO517 H0001 H0559
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ve-antlagmani  s6zind  korudular Cunkd  bildi  degil (ogullarini) [0§lunu] ve-ogullarini-
H1285 H8104 H3045  H3808 H0853

178D

tuttular

H5341

O annesi ve babas&#305; i&#231;in, &#8249;0nlar&#305; saym&#305;yorum&#8250; dedi. Karde&#351;lerini
tan&#305;mad&#305;, &#199;0cuklar&#305;n&#305; bilmedi. Ama senin s&#246;z&#252;n&#252; tuttu Ve
antla&#351;mana ba&#287;|&#305; kald&#305;.
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ve-tam burnuna buhur  koyarlar Israil'e ve-yasani Yakup'a hikimlerini Ogretirler
H3632 H0639 H6988 H3478 H8451 H3290 H4941

Rm oy

sunaginin  -tn-uzerine

H419

&#304;lkelerini Yakup soyuna, Yasan&#305; &#304;sraile &#246;&#287;retecekler. Senin &#246;n&#252;nde
buhur, Suna&#287;&#305;nda t&#252;m&#252;yle yakmal&#305;k sunular sunacaklar.

TR o ypme Tz orT vy m mm gm0
kalkanlarinin  bellerini ez kabul-et ellerinin ve-isi glcini Yahve Kutsa
H4975 H4272  H7521 H3027 H6467  H2428 H3068  H1288
CHENR RIS Lo
S kalkmasinlar -den ve-nefret-edenlerin
H8130

Ya RAB, onlar&#305; el att&#305;klar&#305; her i&#351;te kutsa, Yapt&#305;klar&#305;ndan ho&#351;nut ol.
Ona kar&#351;&#305; ayaklananlar&#305;n Ve ondan nefret edenlerin belini k&#305;r, Bir daha aya&#287;a

kalkmas&#305;nlar!&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5828.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8550.htm
https://biblehub.com/hebrew/224.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2623.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4532.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4809.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6988.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3632.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
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Uzerinde koruyan Uzerinde guvenle oturacak Yahve'nin Sevgili dedi Benyamin-igin

H2653 H0983 H7931 H3068 HO559  H1144
SIS = A ) 1= IR ot 0P
S oturuyor omuzlarinin ve-arasinda gunu tuim-
H7931 H3802 H0996 H3117  H3605

Benyamin i&#231;in de &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RABbin sevgilisi, Onun yan&#305;nda
g&#252;venlikte ya&#351;as&#305;n; RAB b&#252;t&#252;n g&#252;n onu korur, O da RABbin
kuca&#287;&#305;ndaf&#351; oturur.&#8250;&#8250;

Shn by W W npYAn W ARt 13
ciyden goklerin en-iyisinden topragi Yahve'den Kutsanmis dedi Ve-Yusuf-icin
H2919 H8064 H4022 H0776 H3068 H1288 HO559  H3130

ainini ok jmin Wi =} iiqla
altta  yatan  ve-derinlikten
H8478  H7257  HB8415

Yusuf i&#231;in de &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;RAB onun &#252;lkesini G&#246;kten ya&#287;an
de&#287;erli &#231;iyle Ve yeralt&#305;ndaki derin su kaynaklar&#305;yla kutsas&#305;n.

S-S B S AL Uny  mEn e 14
aylarin ~ Grdnin  ve-en-iyisinden gulnesin  Urdnlerinin  Ve-en-iyisinden
H3391 H1645 H4022 H8121 H8393 H4022

&#220;lkesi g&#252;ne&#351; alt&#305;nda yeti&#351;en &#252;r&#252;nlerin en iyisiyle, Her ay yeti&#351;en
en iyi meyvelerle,
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ebedi tepelerin ve-en-iyisinden kadim daglarinin- Ve-tepesinden
H5769  H1389 H4022 H2042

Ya&#351;1&#305; da&#287;lar&#305;n en se&#231;kin arma&#287;anlar&#305;yla, Kal&#305;c&#305; tepelerin
bollu&#287;uyla,
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basina- gelsin calilkta oturanin  ve-lutfu ve-dolulugunun yerylzinin Ve-en-iyisinden
H0935 H5572 H7931 H7522 H4393 H0776 H4022
TN R TR P
kardeslerinin  adanmisin  ve-tepesine Yusuf'un
Ho251 H5139 H6936 H3130

Yerin en de&#287;erli &#252;r&#252;n&#252; ve dolulu&#287;uyla, &#199;al&#305;da oturan&#305;n
[&#252;tfuyla bereketli olsun. Yusufun ba&#351;&#305; &#252;zerine, Karde&#351;lerinden ayr&#305;
olan&#305;n ba&#351;&#305; &#252;zerine bereket ya&#287;s&#305;n.
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onlarla boynuzlari yaban-6kizinin ve-boynuzlari ona gérkemli okizinin ilk-dogani
H7214 H1926 H7794 H1060
EON oM DUy nia1 bm PN ToEN T M ohw
binleri ve-onlar Efrayim'in on-binleri ve-onlar yerylGzinin uclarina- birlikte toslar halklar
HO505  H1992 H0669 H7233 H1992 H0776 H5055
[ TR
S Manasse'nin
H4519

&#304;1k do&#287;an bir bo&#287;a kadar G&#246;rkemlidir o; Boynuzlar&#305; yaban
&#246;k&#252;2&%#252;n&#252;n boynuzlar&#305; gibidir. Bu boynuzlarla uluslar&#305;,
Yery&#252;z&#252;n&#252;n d&#246;rt buca&#287;&#305;ndaki uluslar&#305; yaralayacak. &#304;&#351;te
b&#246;yledir Efrayimin on binleri, &#304;&#351;te bunlard&#305;r Mana&#351;&#351;enin


https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/2653.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1645.htm
https://biblehub.com/hebrew/3391.htm
https://biblehub.com/hebrew/2042.htm
https://biblehub.com/hebrew/4022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/4022.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5572.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6936.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1926.htm
https://biblehub.com/hebrew/7214.htm
https://biblehub.com/hebrew/5055.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7233.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm

binleri.&#8250;&#8250;

A T 2 e B B P
cadirlarinda  ve-Issakar cikisinda Zebulun Sevin dedi  Ve-Zebulun-icin
HO168 H3485 H3318 H2074 H8055  HO0559  H2074

Zevulun i&#231;in de &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ey Zevulun, sevin&#231; duy yola
&#231;&#305;k&#305;&#351;&#305;nla, Ve sen, &#304;ssakar, &#231;ad&#305;rlar&#305;nda sevin!

T PB SmRr R oYW o R
Gunkd dogrulugun kurbanlar- kurban-edecekler orada c¢agiracaklar daga- Halklan
Heee4 H2077 H2076 H8033  H7121 H2022

®) : '7117[ el B 2/ ﬂPj‘? o Yy
S kumun sakl  ve-gizli-seyleri emecekler denizlerin bollugunu
H2344 H2934  H8226 H3243 H3220 H8228

Uluslar&#305; da&#287;a &#231;a&#287;&#305;racak, Orada do&#287;ruluk kurbanlar&#305; kesecekler.
Denizlerin bollu&#287;uyla Ve kumlarda sakl&#305; hazinelerle doyacaklar.&#8250;&#8250;
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kolu ve-parcalar oturuyor disi-aslan-gibi Gad'' genisleten Kutsanmis dedi Ve-Gad-i¢in

H2220  H2963 H7931 H1410  H7337 H1288 HO559  H1410
STRTR T
tepeyi  hatta-
He936 HO637

Gad i&#231;in de &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Gad&#305;n s&#305;n&#305;r&#305;n&#305;
geni&#351;leten kutsans&#305;n; Gad orada kol ve ba&#351; par&#231;alayan Bir aslan gibi oturuyor.

WY N pED pprn e L
baglari ve-geldi gizli  yasa-koyucunun payi orada c¢unki- kendine en-iyisini Ve-gordu
H0857 H5603  H2710 H8033 H7225 H7200
° oM oy rpowm by Mmoo R ng
s Israil ile- ve-hikumlerini yapti  Yahve'nin dogrulugunu halkin
H3478 H4941 H3068 Heee6

Kendine ilk topra&#287;&#305; se&#231;ti; &#214;nderlik pay&#305; ona verilmi&#351;tir. Halk&#305;n
&#246;nderleri bir araya geldi&#287;inde, RABbin do&#287;ru iste&#287;ini Ve &#304;sraile ili&#351;kin
ilkelerini, O yerine getirdi.&#8250;&#8250;

R R P s T I
Basan'dan -den  sigrar aslanin  yavrusu Dan dedi Ve-Dan-igin
H1316 H2187 H1482 H1835 H0559 H1835

Dan i&#231;in de &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Dan Ba&#351;andan s&#305;&#231;rayan Aslan
yavrusudur.&#8250;&#8250;

D WM meR Nom iEY wap onm my onm
batlyr  Yahve'nin  bereketiyle ve-dolu lutufla doymus Naftali dedi Ve-Naftali-icin
H3220  H3068 H1293 H4392 H7522  H7649 H5321 H0559  H5321

° gy o7
s miras-al  ve-guneyi
H3423 H1864
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Naftali i&#231;in de &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ey sen, RABbin I&#252;tfu ve Kutsamas&#305;yla

dolu olan Naftali! Sen bat&#305;y&#305; ve g&#252;neyi m&#252;lk edineceksin.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/8228.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/8226.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6936.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/5603.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/1482.htm
https://biblehub.com/hebrew/2187.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/7649.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1864.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
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ve-batiran kardeslerince begenilen olsun Aser ogullardan Kutsanmis dedi Ve-Aser-icin
H2881 H0251 H7521 H1961  HO0836 H1288 HO0559  HO836

S u I -l
ayagini  yaga
H7272 H8081

A&#351;er i&#231;in de &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;08&#287;ullar aras&#305;nda en &#231;0k
kutsanan A&#351;er olsun, Karde&#351;lerinin be&#287;enisini kazanan o olsun. Aya&#287;&#305;n&#305;
zeytinya&#287;&#305;na bat&#305;rs&#305;n.
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gucin  ve-gunlerin-gibi  sdrgullerin  ve-tung Demir
H1679 H3117 H4515 H1270

Kap&#305; s&#252;rg&#252;lerin demir ve tun&#231; olacak Ve g&#252;c&#252;n ya&#351;am&#305;n
boyunca s&#252;recektir.&#8250;&#8250;
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bulutlara ve-ylceligiyle yardiminda goklere binen Yesurun Tanri-gibi Yok
H7834 H1346 H5828 H8064 H7392  H3484 H0410 H0369

&#8249;&#8249;Ey Ye&#351;urun, sana yard&#305;m i&#231;in G&#246;klere ve bulutlara g&#246;rkemle
binen, Tanr&#305;ya benzer biri yok.
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ve-dedi dismani 6ninden ve-sirdi ebedi kollari ve-altinda kadim Tanri  Siginak

H0559 HO341 H6440 H1644 H5769  H2220  H8478 H0430  H4585
uinliviy}
Yok-et
H8045

S&#305;8#287;&#305;na&#287;&#305;n &#231;a&#287;lar boyu var olan Tanr&#305;d&#305;r, Seni
ta&#351;&#305;yan Onun yorulmaz kollar&#305;d&#305;r. D&#252;&#351;man&#305; &#246;n&#252;nden
kovacak Ve sana, &#8249;0nu yok et!&#8250; diyecek.
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ve-yeni-sarabin tahilin topraga -e Yakup'un pinari  yalniz gavenle Israil Ve-oturdu
H8492 H1715  HO776 HO0413  H3290 HO0910  HO0983 H3478 H7931

SR TRy
iy damhyor gokleri hatta-
H2919  H6201 H8064 H0637

B&#246;ylece &#304;srail g&#252;venlik i&#231;inde ya&#351;ayacak; Tah&#305; ve yeni &#351;arap
&#252;lkesinde, Yakupun p&#305;nar&#305; g&#252;venlikte kalacak. G&#246;kler oraya &#231;iy damlatacak.
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yardimmin kalkani  Yahve-ile kurtanimis halk senin-gibi  kim Israil Ne-mutlu-sana
H5828 H4043 H3068 H3467 H3644 H4310  H3478 H0835
oy TR TP TN RN TN 3TN
-Un-Uzerine ve-sen sana dudsmanlarin ve-boyun-egecekler yaceliginin  kilici  ve-ki-
Ho341 H3584 Hi34e H2719

) ininisl ing
s basacaksin  yuksekliklerine
H1869 H1116

Ne mutlu sana, ey &#304;srail! Var m&#305; senin gibisi? Sen RAB'bin kurtard&#305;&#287;&#305; bir
halks&#305;n. RAB seni koruyan kalkan Ve &#351;anl&#305; k&#305;1&#305;c&#305;nd&#305;r.
D&#252;&#351;manlar&#305;n senin &#246;n&#252;nde k&#252;&#231;&#252;lecek Ve sen onlar&#305;
&#231;i&#287;neyeceksin.&#8250;&#8250;
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